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A.   The Lord created me  x 
   Beginning      y 
    - for the sake of his works   
B. 
  A.  Before –  

He founded me    x 
       Beginning      y 
 
        Before – he made the earth BEG: 
 B.     a. Depths (lowest) 
      b. Springs (low)  
 
 B’     a’ Mountains (highest) 
       b’ Hills (high) 

A’  He begets me 
 
X    The Lord made regions:    

- Uninhabited places 
    - Inhabited extremes  
B’ 
 A.  When he – prepared heaven  

I was present with him 
    B.  When a. Heavens (high) 
 
      b. Strong Clouds (high)  
 B’     a’ Springs (low) 
 
B’      b’ Strong Foundations (low) the earth END 
 
  A’ I was beside him, being betrothed 
A’     a. I was the one in whom he took delight 
      b. I was glad in his presence  
 
      a’ He was pleased with his works 
      b’ He was pleased among sons of men 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prov. 8:22 
The Lord created me  
as the beginning of his ways,    
for the sake of his works. 
Prov. 8:23 
Before the present age,  
he founded me  
in the beginning. 
Prov. 8:24 
Before he made the earth  
and before he made the depths,    
before he brought forth the springs of the waters, 
Prov. 8:25 
before the mountains were established.    
Now before all the hills,  
he begets me. 
Prov. 8:26 
The Lord made regions - 
even uninhabited places    
and inhabited extremes of what is under heaven. 
Prov. 8:27 
When he prepared the heaven,  
I was present with him.   
And when he marked out his own throne on the winds, 
Prov. 8:28 
when he made strong the clouds above,    
and as he made secure the springs of what is under heaven, 
Prov. 8:29 
and as he made strong the foundations of the earth, 
Prov. 8:30 
I was beside him, being betrothed.   
It is I who was the one in whom he took delight.    
Now each day I was glad in his presence at every moment, 
Prov. 8:31 
when he was pleased after he had completed the world    
and was pleased among the sons of men. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prov. 8:22 
κύριος ἔκτισέν με  
ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ  
εἰς ἔργα αὐτοῦ,   
Prov. 8:23 
πρὸ τοῦ αἰῶνος  
ἐθεμελίωσέν με  
ἐν ἀρχῇ,   
Prov. 8:24 
πρὸ τοῦ τὴν γῆν ποιῆσαι  
καὶ πρὸ τοῦ τὰς ἀβύσσους ποιῆσαι,    
πρὸ τοῦ προελθεῖν τὰς πηγὰς τῶν ὑδάτων,   
Prov. 8:25 
πρὸ τοῦ ὄρη ἑδρασθῆναι,    
πρὸ δὲ πάντων βουνῶν  
γεννᾷ με.   
Prov. 8:26 
κύριος ἐποίησεν χώρας  
καὶ ἀοικήτους   
καὶ ἄκρα οἰκούμενα τῆς ὑπ ̓οὐρανόν.   
Prov. 8:27 
ἡνίκα ἡτοίμαζεν τὸν οὐρανόν,  
συμπαρήμην αὐτῷ,    
καὶ ὅτε ἀφώριζεν τὸν ἑαυτοῦ θρόνον ἐπ ̓ἀνέμων.   
Prov. 8:28 
ἡνίκα ἰσχυρὰ ἐποίει τὰ ἄνω νέφη,    
καὶ ὡς ἀσφαλεῖς ἐτίθει πηγὰς τῆς ὑπ ̓οὐρανὸν  
Prov. 8:29 
καὶ ὡς ἰσχυρὰ ἐποίει τὰ θεμέλια τῆς γῆς,   
Prov. 8:30 
ἤμην παῤ αὐτῷ ἁρμόζουσα,   
ἐγὼ ἤμην ᾗ προσέχαιρεν.    
καθ ̓ἡμέραν δὲ εὐφραινόμην ἐν προσώπῳ αὐτοῦ ἐν παντὶ καιρῷ,   
Prov. 8:31 
ὅτε εὐφραίνετο τὴν οἰκουμένην συντελέσας   
καὶ ἐνευφραίνετο ἐν υἱοῖς ἀνθρώπων.   


